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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): galó pan, lá u̯oɲan 
 Arrieta: lá u̯ken 
 Bakio: lá u̯patan, *galó pan 
 Bermeo: arí n, *lau̯á ŋkan 
 Berriz: śá ltoka, *ará̄ palaðan 
 Bolibar: lau̯kú n 
 Busturia: galó pan, *lá u̯aŋkan 
 Dima: lá u̯aŋkan 
 Elantxobe: tró tien (?)
 Elorrio: lá u̯aŋkan, lá u̯oɲan 
 Errigoiti: lá u̯aŋkan 
 Etxebarri: galá pan 
 Etxebarria: galó pan, lau̯kú en 
 Gamiz-Fika: galá pan, arí n (?), *lau̯aŋká ka 
 Getxo: galá pan, *lau̯ ó ɲek βarð̄í n 
 Gizaburuaga: lau̯kú en 
 Ibarruri (Muxika): lá u̯oɲen 
 Kortezubi: lau̯kú en, galó pan 
 Larrabetzu: arí n, *lau̯aŋkan 
 Laukiz: lau̯ ó ɲa parð̄í n 
 Leioa: galó pen, *lau̯aŋká n 
 Lekeitio: śaŋká ðetan, *lau̯á ŋkan 
 Lemoa: lá u̯aŋkan 
 Lemoiz: lau̯pá tan 
 Mañaria: lá u̯aŋkan 
 Mendata: lá u̯aŋkan 
 Mungia: lau̯pá tan, lá u̯ken 
 Ondarroa: śá ltoka 
 Orozko: galá pan 
 Otxandio: galó pien 
 Sondika: galó pen, lá u̯patan 
 Zaratamo: galó pe, galó pe é in̯, arí ɲeketan,  
  *lau̯á ŋkan 
 Zeanuri: lá u̯oɲean 
 Zeberio: lá u̯aŋkan, *arāpaðá n 
 Zollo (Arrankudiaga): lau̯á ŋkapetien 
 Zornotza: galó pien, *lá u̯aŋkan 

Araba 

 Aramaio: galó pan, lau̯ó ɲan 

Gipuzkoa 

 Aia: gá lopan, *lá u̯βan 
 Amezketa: gá lopá n, *lá u̯ko:n 
 Andoain: lá u̯kuá n 
 Araotz (Oñati): galó pian 

 Arrasate: lau̯ó ɲan 
 Arroa (Zestoa): gá lopa, gá lopan 
 Asteasu: lau̯βí an, gá lopá n 
 Ataun: gá lopé n, *lau̯kó n 
 Azkoitia: lá u̯ śaltú n 
 Azpeitia: lau̯kú en 
 Beasain: gá lopan 
 Beizama: gá lupá n 
 Bergara: lau̯kú an 
 Deba: galó piá n, lá u̯an 
 Donostia: galopian 
 Eibar: lau̯kuá n 
 Elduain: gá lopé n 
 Elgoibar: lau̯kú ạ n 
 Errezil: lá u̯an, lá u̯aŋká n 
 Ezkio-Itsaso: gá lopan, lau̯kó n 
 Getaria: galopá n, *lá u̯á n 
 Hernani: gá lupiá n 
 Hondarribia: lau̯ oɲian, trote ośú an,  
  *kataplá n 
 Ikaztegieta: galó pea 
 Lasarte-Oria: gá lopian 
 Legazpi: gá lopen 
 Leintz Gatzaga: lau̯kú en, galó pien 
 Mendaro: galó piá n, galó pjan 
 Oiartzun: gá lopiá n 
 Oñati: lau̯śá lto 
 Orexa: galó pan 
 Orio: ɣá lopen 
 Pasaia: gá lupiá n 
 Tolosa: lá u̯ka, lá u̯kó n 
 Urretxu: gá lopé n 
 Zegama: galó pen 

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: lá u̯ratsá   
  pate͜͜á n 
 Alkotz: galó peka, galó pian 
 Aniz: galó peka 
 Arbizu: gá lopiá n 
 Beruete: lá βaŋká n, *tará̄ patakan, *tará̄ pata 
 Donamaria: lá u̯saŋgó  pá tin, *tará̄ pataka 
 Dorrao / Torrano: galó pjen, lá waŋka  
  βatjé n, lá βaŋka βatjé n 
 Erratzu: lau̯é kwan 
 Etxalar: ɣaló pian 
 Etxaleku: gá lopeá n 
 Etxarri (Larraun): lá βaɲé n, lá βaɲí n 

 Eugi: galú pjan 
 Ezkurra: gá lupeá n 
 Gaintza: galó pan, *lau̯ á ŋkeá n 
 Goizueta: galupé n 
 Igoa: gá lopí n 
 Jaurrieta: lau̯rá śka 
 Leitza: gá lɔpen 
 Lekaroz: tá r̄apatá n, tará̄ pataká  
 Luzaide / Valcarlos: lau̯á ska, *galupá n 
 Mezkiritz: galó pean 
 Oderitz: gá lopen 
 Suarbe: galó pjan 
 Sunbilla: galó pe, lá u̯patí n 
 Urdiain: gá lopjé n 
 Zilbeti: daplá i ̯daplá i,̯ kataplá i ̯kataplá i ̯
 Zugarramurdi: galú peaŋ, kalú pean 

Lapurdi 

 Ahetze: galú pa, galú pan 
 Arrangoitze: galó pa, *lá u̯patá n 
 Azkaine: galopá n 
 Bardoze: gá lopan, gaʎó pan 
 Beskoitze: galó pan, aβró kan, *lá u̯patá ka 
 Donibane Lohizune: lá u̯patian, lá u̯pataká  
 Hazparne: lá u̯βan 
 Hendaia: galó pian, lá u̯patjá n 
 Itsasu: galó pan, *lá u̯patá n 
 Makea: lauh̯á ska 
 Mugerre: lawá ska, galupa, lau̯pataka 
 Sara: lá u̯patjá n 
 Senpere: lau̯pá teá n 
 Urketa: gá lopan, lá u̯pataka 
 Uztaritze: ɣaló pa, *lau̯patá ka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: galú pan 
 Arboti: lawá ska, gá lopan 
 Armendaritze: lá u̯aska 
 Arnegi: galú pa, ká lupan 
 Arrueta: galopá n, *lau̯á ska 
 Baigorri: kalopa, labroska 
 Bastida: galó pjan 
 Behorlegi: ká lopan, *lá u̯á ská  
 Bidarrai: piká tus (?), *lau̯á skan 
 Ezterenzubi: ká lopan, lau̯há ska 
 Gamarte: ká lopan, lawá ska 
 Garrüze: galopá n, *lá u̯haská  
 Irisarri: kalú pan 

 Izturitze: ká lopan ǰohá n 
 Jutsi: galopan, *lau̯há ska 
 Landibarre: kaló pa 
 Larzabale: galopá n, lawá ska 
 Uharte Garazi: kalú petan 

Zuberoa 

 Altzai: lá u̯ka 
 Altzürükü: há patá kas, lau̯há ska,    
  ahá patá kan 
 Barkoxe: lau̯há ska, galopaká ty, apá takas 
 Domintxaine: lá waska, gá lopan 
 Eskiula: lau̯há ska, gá lopan 
 Larraine: lau̯hastá ka, galopas, lau̯há staka 
 Montori: á phatá ka, aphá taká :, lá u̯á ska,  
  lau̯há skas, há pataka 
 Pagola: há pataká  ai, lau̯haskai 
 Santa Grazi: lau̯kan 
 Sohüta: lau̯há skan 
 Urdiñarbe: á pataka, lau̯há ska 
 Ürrüstoi: lau̯há skan 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Barkoxe (Z): apá takas 
 Mugerre (L): lau̯pataka 
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715. Mapa: galopar / galoper / gallop (to)

GALDERA: 25190

- Bestelakoak: trotien (Elantxobe), sankadetan (Le-
keitio), trote osuan (Hondarribia), pikatuz (Bidarrai). 

Ataun: lekukoaren alabak laukón esaten dela dio: “Gálopén” géo sórtutakoa dá... 
Dorrao: lekukoak lehenik galopien erantzun du, baina hori ez dela euskaraz dio; 

euskaraz lauanka batien esaten dela: Lauánka batien fán da. 
Goizueta: galupen joatearen onomatopeia ematen du keinuz lagunduta: trapatán-

trapatán... Erratzun tapátai-tapátai onomatopeia bildu da. 
Urketa: laupatan gutiago erraten dela galopan baino dio lekukoak. Lehena 

gehiago erraten omen da ‘à quatre pattes’ dabilen haurraz. 
Domintxaine: Yuán ahala galópan esamoldea bildu da. Larrainen, “joan ahala” 

lauhaztaka da, galopaz ez da hain zalu, kasik trostean da. 

galopean  
kalopan  
lau(h)azka  
lau-  
arin(-)  
hapataka  
(-)arrapa-  
saltoka  
katapla-  
bestelakoak  
galupean  
laukuan  
lauankan  
lauoñean  
(l)abro(z)ka


